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لجنة الإعلام 
الدورة الرابعة والعشرون 

  ٢٢ نيسان/أبريل – ٢ أيار/مايو ٢٠٠٢ 
مواصلـة تطويـر موقـع الأمـــم المتحــدة علــى الإنــترنت باللغــات الرسميــة 

  الست وتعهده وإثرائه 
تقرير الأمين العام 

 

موجز 
هذا التقرير هو الخامس في سلسلة التقارير الـتي تعـالج مسـألة التطويـر المتعـدد اللغـات 
لموقع الأمم المتحدة على الإنترنت وتعهده وإثرائــه. ويقـدم إلى لجنـة الإعـلام للاسـتهداء بـه في 

القرارات المتعلقة بالسياسات العامة المطلوبة للتنفيذ في الوقت المناسب. 
ويقدم التقرير مسارين للعمل للنظر فيهما واتخاذ الإجراء اللازم: 

المسار ١: نسخ جميع المواد الموجودة على موقع الإنترنت باللغة الانكليزية إلى المواقـع 
باللغات الأخرى؛ 

المسـار ٢: السـماح لمواقـع الإنـترنت بـالنمو علـى حــدة في كــل لغــة، تبعــا لقــدرات 
الإدارات والمكاتب المقدمة للمحتوى من حيث الموارد. 
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مقدمة   أولا -
لاحظـت الجمعيـة العامـة في قرارهـا ٦٤/٥٦ بـاء المــؤرخ ٢٤ كــانون الأول/ديســمبر  - ١
٢٠٠١ �ضرورة مواصلة الأمـين العـام إعـداد مقترحـات لتطويـر وصيانـة وإثـراء موقـع الأمـم 
المتحدة المتعدد اللغات على شبكة الإنترنت، بما يؤدي إلى تحقيق التكافؤ التام في اية المطـاف 
بين لغات الأمم المتحدة الرسميـة� وطلبـت إلى الأمـين العـام �تقـديم تقريـر عـن ذلـك إلى لجنـة 

الإعلام في دورا الرابعة والعشرين�. 
وفضلاً عن ذلك تم التأكيد من جديد في التقرير الأخير عن الموضـوع المقـدم إلى لجنـة  - ٢
الإعلام (A/AC.198/2001/8) على أن تحقيق التكافؤ التام بين اللغات الرسمية سـيتطلب مـوارد 
إضافيـة وأن تنفيـذ القـرارات المتعلقـة بالسياسـات العامـة فيمـا يتعلـق بـإعداد المحتـوى سيســتلزم 

أيضا تخصيص موارد. 
  

معلومات أساسية   ثانيا -
ما برح التطوير والتعزيز المستمران لموقع الأمم المتحدة علـى الإنـترنت بجميـع اللغـات  - ٣
الرسمية للمنظمة يشكلان أحد الشواغل الرئيسية للجنة الإعلام، منذ دورا الحادية والعشـرين 
وحتى دورا الثالثة والعشرين. وقد عـولج هـذا الموضـوع وقُدمـت مقترحـات بشـأنه في أربعـة 
تقــارير قدمــها الأمــين العــام. ونظــــرت لجنـــة الإعـــلام في أول تقريـــر عـــن هـــذا الموضـــوع 
(A/AC.198/1999/6) خـــلال الجـــزء الأول مـــن دورـــا الحاديـــة والعشـــرين الــــتي عــــقدت 
ـــدورة الحاديــة والعشــرين المســتأنفة المعقــودة في تشــرين الثــاني/  في أيـار/مـايو ١٩٩٩. وخـلال ال
 ،A/AC.198/1999/9) ــــذي طلبـــت إعـــداده نوفمــبر ١٩٩٩، نظــرت اللجنــة في تقريــر المتابعــة ال
A /AC.198/2000/7-) و 2). وطلبـــــت لجنـــــة المؤتمـــــرات إعـــــداد تقريـــــر ثــــــالث Corr.1 و
A/AC.172/2000/4)، وقد نظـرت فيـه هـذه اللجنـة ونظـرت فيـه كذلـك لجنـة الإعـلام خـــلال 

دورـا الثانيـــة والعشــرين. وقــدم التقريــر الرابــع (A/AC.198/2001/8) معلومــات عــن آخــر 
ـــع الأمــم المتحــدة علــى الإنــترنت، فضــلاً عــن خطــط تطويــره في  مـا اسـتجد في تطويـر موق

المستقبل. ويقدم هذا التقرير تحليلاً للوضع الحالي ويبين عدداً من مسارات العمل الممكنة. 
  

معلومات عن الجديد فيما يتعلق بموقع الأمم المتحدة على الإنترنت   ثالثا -
w) رسمياً في أيلــول/سـبتمبر  ww.un.org) بدأ تشغيل موقع الأمم المتحدة على الإنترنت - ٤
١٩٩٥ وأُدخـل عليـه عـدد مـن التغيـيرات والتحسـينات منـذ ذلـك الحـين. وفي أيلـول/ســـبتمبر 
٢٠٠٠، بدأ تشغيل الموقع باللغات الرسمية الست بعـد أن أُعيـد تصميمـه. وظلـت تضـاف إلى 
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الموقـع بصفـة منتظمـة صفحـات جديـدة تغطـي مســـائل محــددة. وتشــمل الأمثلــة علــى ذلــك 
الصفحـات المتعلقـة بالإرهـاب، وأفغانسـتان، ومنـح جـائزة نوبـل للسـلام إلى المنظمــة والأمــين 
العام، والمؤتمرات، والدورات الاستثنائية للجمعية العامة. ومن المسلَّم بـه بصفـة عامـة أن إدارة 
شـؤون الإعـلام قـد أنشـأت موقعـاً علـى الإنـترنت يتسـم بـالجودة العاليـة وسـهولة الاســـتعمال 
وفعالية التكاليف. ويجدر ذكر ذلك بصفـة خاصـة، إذا أخذنـا في الاعتبـار نطـاق هـذا العمـل، 
وقيود الميزانية في الأمم المتحدة، والتوسع الفائق السرعة الذي طرأ علـى الشـبكة العالميـة. وقـد 

حظي الموقع بالإشادة بوصفه أداة مفيدة جدا ويتلقى ملايين الزيارات يوميا. 
وأصبح البث الشبكي للاجتماعات والأحداث الهامة سمة منتظمة وعليها إقبال كبـير،  - ٥
مـع شـروع الإدارة في مشـروع تجريـبي لتقـديم بـث شـبكي داخلـي في حـدود المـوارد المتاحـــة. 
وخلال الأشهر الستة الماضيـة، قـدم قسـم تكنولوجيـا المعلومـات التـابع لإدارة شـؤون الإعـلام 
أكثر من ٢٩٢ ساعة من البث الشبكي الحي، وقـد تم تخزينـها في الأرشـيف لإعـادة بثـها بنـاء 
على طلب المستعملين. وفضلاً عن ذلك، يقدم لزائري الموقع بث شـبكي حـي لمـدة أكـثر مـن 
ساعة للأخبار اليومية من محطة إذاعة الأمم المتحدة بجميـع اللغـات الرسميـة السـت، فضـلا عـن 

اللغة البرتغالية، متضمناً آخر الأخبار عن الأمم المتحدة. 
وقد تواصل تعزيز مركز أنباء الأمم المتحدة عن طريق تحويله إلى نظـام قـاعدة بيانـات  - ٦
وإعادة تصميمه بقدر كبير دف تحسين تصفحـه وجاذبيـة مظـهره. ويوفـر الموقـع بعـد إعـادة 
تصميمه إمكانية وصول محسنة كثيرا إلى جميع المـواد ذات الصلـة وأدوات بحـث أقـوى. وتمنـح 
وظائفه الجديدة القائمة على قاعدة البيانات وهيكله الأيسر اســتعمالا فرصـة الوصـول بضغطـة 
واحـدة إلى الأخبـار المنظمـة في فئـــات مواضيعيــة وإقليميــة، فضــلاً عــن الاســترجاع التلقــائي 
�للمواد ذات الصلة�، بما في ذلك المقـالات الإخباريـة الحديثـة ونصـوص النشـرات الصحفيـة 
والإحاطات. ويتضمن الموقع أيضاً صفحات أفضل من �الأخبار المركَّزة� المنشـأة كاسـتجابة 
سـريعة للتطـورات الرئيســـية في الأخبــار المتعلقــة بــالأمم المتحــدة لتقــديم طائفــة متنوعــة مــن 
ـــارير والبيانــات الرئيســية  الوصـلات المفيـدة، الـتي تنقـل الزائـر إلى مـوارد منـها القـرارات والتق

ومكاتب الأمم المتحدة ووكالاا ذات الصلة. 
وتحتوي حاليا حافلة الأمـم المتحـدة المدرسـية علـى البسـاط الإلكـتروني، وهـي خدمـة  - ٧
ـــين، علــى أكــثر مــن ٥٠٠ ٣ صفحــة علــى موقــع الحافلــة باللغــة  موجهـة إلى الشـباب والمرب
الانكليزية ونحو ٨٠٠ صفحة باللغة الفرنسية، ترجمـت منـها ٤٠٠ صفحـة إلى اللغـة الفرنسـية 
في عـام ٢٠٠١. ويشـمل موقـع الحافلـة باللغـة الإسـبانية نحـو ٣٠٠ صفحـة. وســـتترجم ٣٠٠ 
صفحة إضافية إلى اللغة الإسبانية بحلول اية عام ٢٠٠٢. وحالياً، لا يوجد سـوى عـدد قليـل 
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من المواد المتاحة على موقع الحافلة المدرسية باللغـة الروسـية. ويجـري حاليـاً إدمـاج مـا يقـارب 
٤٠٠ صفحـة ترجمـت في عـام ٢٠٠١ في قوالـب صفحـات ومـن المفـروض أن تكـــون متاحــة 
خـلال عـدة أشـهر. وعـــدد الصفحــات المتاحــة بــاللغتين العربيــة والصينيــة قليــل جــداً. ولأن 
البرنامج ممول بالكامل من موارد خارجة عن الميزانية محدودة جداً، فإن التطور في هذا الصـدد 

قد لا يجاري وتيرة التطور في بقية أنحاء موقع الأمم المتحدة على الإنترنت. 
ويتلقى موقع الأمـم المتحـدة علـى الإنـترنت حاليـاً، في المتوسـط، أكـثر مـن ٥ ملايـين  - ٨
زيارة يومية من أكثر من ١٦٥ بلداً. وبالاطلاع علـى نحـو ٠٠٠ ٦٠٠ صفحـة يوميـاً في عـام 
٢٠٠١، حقق الموقع إنجازاً قياسيا آخـر، فقـد سـجل مـا مجموعـه ١,١٢ بليـون زيـارة في عـام 
٢٠٠١، بالارتفــاع عــن ١١ مليــون زيــارة في عــام ١٩٩٦ و ٤٨٨ مليــون زيــــارة في عـــام 

٢٠٠٠ (انظر الجدول) 

جدول  
 زيارات موقع الأمم المتحدة على الإنترنت 

مجموع عدد الزيارات السنة 
 ٣٢٥ ٥٤٧ ١١ ١٩٩٦
 ٢٧١ ٧٧٧ ٤٢ ١٩٩٧
 ٨٥٢ ٠٤٩ ٩٧ ١٩٩٨
 ١٢٦ ٠٤٦ ١٨٢ ١٩٩٩
 ٥٢٨ ٣٦٤ ٤٨٨ ٢٠٠٠
 ٥٥٠ ٢٦٥ ١٢٠ ١ ٢٠٠١

  
وظل استخدام المواقع باللغـات الأخـرى خـلاف اللغـة الانكليزيـة يزيـد ببـطء، ولكـن  - ٩
بـاطراد. حيـث يقـوم المسـتخدمون بزيـارة موقـع الأمـم المتحـدة، وأثنـاء بحثـهم عــن معلومــات 
باللغات الرسمية المختلفة، يتم إعادة توجيههم عادة إلى الموقع باللغـة الانكليزيـة. وسـبب ذلـك 
في الغالب هو أن المعلومات التي يبحثون عنها لم تترجم إلى اللغة المطلوبة. وبمجرد أن يتعـرض 
المستخدمون لهذه التجربة، فإم يميلون إلى استخدام الموقع باللغة الانكليزيـة مباشـرة، لعلمـهم 
أـم سـيجدون فيـه المحتـوى الأوسـع نطاقـا. وبعـد اللغـة الانكليزيـة، فـإن مسـتوى الاســـتخدام 
أعلـى بـاللغتين الإسـبانية والفرنسـية، تليـهما بمسـتويات دخـول تكـاد تكـون متســاوية اللغــات 

الروسية والصينية والعربية. 
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ـــى الإنــترنت، كمــا  وقـد صودفـت تحديـات في سـبيل تطويـر موقـع الأمـم المتحـدة عل - ١٠
تصادف تحديات حاليا في هذا السبيل. ولا يتعين الحفاظ علـى نوعيـة الموقـع الحاليـة فحسـب، 

بل يتعين أيضاً التقدم ا إلى المستوى التالي، بتجاوز التحديات التي قد تصادف أثناء ذلك. 
وفي هـذا الصـدد، يمكـن الاحتجـاج بـأن مسـتويات اسـتخدام مواقـع اللغـات الأخــرى  - ١١
خلاف اللغة الانكليزية ليست عالية بسبب الافتقار إلى المحتوى الكافي، أو بسـبب عـدم إتاحـة 
ترجمـة المعلومـات الـتي يبحـث عنـها المسـتخدمون. ولذلـك مـن الـلازم إنشـاء وحـــدات لغويــة 
للقيام على نحو فعال بتنسيق وتعهد وتطوير المحتوى المساهم به والترجمات الـواردة مـن خـلال 
الطـرق التقليديـة وغـير التقليديـة وبالتعـاون مـع مكـاتب الأمـم المتحـدة الأخـرى، مثـل مراكـــز 

الأمم المتحدة للإعلام. 
  

اعتبارات التطوير والتعزيز   رابعا -
يتحمل موقع الأمم المتحدة على الإنـترنت عبئـا إضافيـا بـالنظر إلى أن العـالم ينظـر إلى  - ١٢
الأمم المتحدة ويتوقع أن يكون موقعـها كـاملاً، ومتسـقاً، وجيـد التعـهد - ربمـا أكـثر مـن أي 
موقع آخر على الإنترنت في العـالم. ولا تـزال صعوبـة تحقيـق التكـافؤ بـين اللغـات الرسميـة مـن 
المسائل الرئيسية التي تشغل بال الدول الأعضاء وتثــير قلقـها. ويشـكِّل الوصـول إلى اتمعـات 
ذات الهياكل الأساسية التقنية المحدودة مسؤولية وتحديا على حد السواء بالنسبة لإدارة شـؤون 

الإعلام.  
وقــد ورد في تقريــر ســابق للأمــين العــام أن �الأمــور قــد بلغــــت منعطفـــا حاسمـــا،  - ١٣
ممــا يســتلزم تحليــلاً دقيقــــاً لجميـــع المســـائل ذات الصلـــة بغيـــة اتخـــاذ قـــرار بشـــأن التوزيـــع 
 ،A/ AC.198/1999/6 المناسب للموارد من أجل مواصلة تطوير هذه الوسـيلة الجديـدة� (انظـر
الفقرة ٩). بل إنه لا يمكن تحقيق الاستكشاف الكامل لاستخدامات الإنـترنت إلا مـن خـلال 
تطويـر البنـاء التقـني والهيـاكل الأساسـية اللازمـة لدعـم �الزيـادة الـتي تحتاجـــها المــواد المتعــددة 
الوسـائط والزيـادة في حجـم المـواد التقليديـة بجميـع اللغـات الرسميـة الســت، مــن حيــث ســعة 
النطاق الترددي وحجم التدفق�. وينبغي إعادة تأكيد أنه �في سـياق النظـر في تطويـر وتعـهد 
وإثراء مواقع الأمم المتحدة على الإنترنت بلغات متعددة التكافؤ اللغوي، تتمثـل المهمـة الأولى 
في ترشيد هيكل المواقع، وهو أمر يتطلب دراسة جـدوى بشـأن إعـادة تصميـم المواقـع وإعـادة 
هيكلتها بصورة كاملة حتى تكون أيسر استعمالا وأكثر مرونـة. وينبغـي إجـراء هـذه الدراسـة 
A، الفقـرة ٤).  /AC.198/2000/7 ـال� (انظـرعن طريق استخدام خبراء خـارجيين في هـذا ا

وبما أنه لم تخصص موارد لهذا الغرض، فإن الدراسة لم تجر بعد. 
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وخـلال السـنوات القليلـة الماضيـة، حققـت الإنـترنت أهميـة مـتزايدة وحضـوراً كبـــيراً.  - ١٤
وقد أقرت الجمعية العامة ولجنة الإعلام بذلك، وبأن التكافؤ بــين اللغـات الرسميـة السـت علـى 
الإنـترنت يمثـل أمـراً هامـاً. وقـد شـددت الجمعيـة العامـة في قرارهـا ٢٠٨/٥٣ جيـم المــــــــؤرخ 
١٨ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٨ على �ضـرورة تنميـة وصيانـة وإثـراء مواقـع الأمـم المتحـدة 

على الشبكة العالمية، دف تحقيق معاملة متساوية للغات الرسمية الست في هذه المواقع�. 
وشجعت الجمعية العامة في قرارها ١٣٦/٥٥ باء الأمين العام على �مواصلة جـهوده  - ١٥
لإنشاء وتعزيز مواقع الأمم المتحدة بجميع اللغات الرسمية للمنظمة�، وطلبت إلى الأمـين العـام 
�مواصلة وضع مقترحات كي تنظر فيها لجنة الإعلام�. وعلى الرغم من الجهود التي بذلـت، 
فإن التطوير والإثراء المتعددي اللغات للموقع ظـلا أبطـأ ممـا هـو متوقـع، وذلـك بصفـة رئيسـية 

بسبب الافتقار للموارد. 
ويواجه موقع الأمم المتحدة على الإنترنت، المتفرد كتفرد المنظمة التي يمثلها، تحديـات  - ١٦
خاصـة في تحقيـق التكـافؤ بـين اللغـات الرسميـة. وربمـا يكـون الموقـــع الأقــرب إلى موقــع الأمــم 
المتحدة من حيث نطاقه ومـداه هـو موقـع الاتحـاد الأوروبي، الـذي يقـدم بـإحدى عشـرة لغـة. 
وليست جميع المواد متاحة بجميع اللغات، ويختلف مستوى المحتوى بقـدر كبـير فيمـا بـين هـذه 

اللغات. 
ــــى  ويجــري بــالفعل استكشــاف خيــارات مبتكــرة لترجمــة المــواد وإنشــاء المواقــع عل - ١٧
الإنترنت. وقد دخلت إدارة شؤون الإعلام في اتفاقات مـع جـامعتين في إسـبانيا، وافقتـا علـى 
القيام بترجمة أجزاء من محتويات موقـع الأمـم المتحـدة علـى الإنـترنت إلى اللغـة الإسـبانية دون 
أن تتحمل المنظمة أية تكاليف. وقـد ترجمـت أكـثر مـن ٣٠ وثيقـة ـذه الطريقـة وهـي ترجمـة 
ممتازة. وهناك أمل في إمكانية توسيع هذه الترتيبات لتشمل جامعـات أخـرى لتقـديم المسـاعدة 
الممكنة باللغات الرسمية الأخرى. ويناشد الأمين العـام الـدول الأعضـاء تقـديم عـروض مشـاة 

للدعم في هذا الصدد. 
وفضلا عن ذلك، تتمثل إحدى الطرق السريعة نسبياً لإضافـة عـدد كبـير مـن الوثـائق  - ١٨
إلى الموقع على الإنترنت بجميع اللغات الرسمية في إتاحـة محتويـات نظـام الوثـائق الرسميـة، وهـو 
موجود بالفعل ويجـري تعـهده بصفـة منتظمـة بجميـع اللغـات الرسميـة، للوصـول إليـه مجانـا مـن 

 .A/ C.5/56/12 خلال موقع الأمم المتحدة على الإنترنت، وفقا لما ذكر في الوثيقة
وتمثـل الترجمـة بمسـاعدة الحاسـوب خيــاراً آخــر يمكــن النظــر فيــه مســتقبلاً. وتوجــد  - ١٩
برامجيات تجارية متاحـة حاليـاً يمكـن أن تـترجم نصوصـاً أساسـية بـدون تدخـل بشـري، ولكـن 
النتيجة تكون عادة ذات نوعية غـير صالحـة للنشـر. وكشـفت الاختبـارات أن هـذه الترجمـات 
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ليست صالحة بعد لترجمة نوع الوثائق الأكثر غلبة علـى موقـع الأمـم المتحـدة علـى الإنـترنت. 
فإذا نشرت معلومات غير صحيحة أو ترجمات غـير دقيقـة علـى الموقـع الرسمـي للأمـم المتحـدة 
علـى الإنـترنت، بسـبب خطـأ في الترجمـة نتيجـة لاســـتخدام البرامجيــات، فــإن ذلــك يمكــن أن 
يسـبب حرجـاً كبـيراً للمنظمـة. ولذلـك، فـإن أي عمـل ترجمـة كبـير يتـم بمســـاعدة الحاســوب 
لا بد أن يدعمه فريق من المحررين لكل لغة. بيد أنه يمكن اعتباره خياراً عندمـا تتحسـن نوعيـة 

برامجيات الترجمة. 
وقد بدأ الفريق العامل المعـني بمسـائل الإنـترنت الـذي أنشـأه مجلـس المنشـورات (انظـر  - ٢٠
الأمر الإداري ST/AI/2001/5) عمله بالفعل وأنشأ فرق عمل لتعزيز المبادئ التوجيهية لنشـاط 
النشر الذي تقوم به الأمم المتحـدة علـى الإنـترنت، بحيـث تتضمـن تلـك المبـادئ مسـألة توافـر 
المواد الإعلامية على موقع الأمم المتحدة علـى الإنـترنت بجميـع اللغـات الرسميـة. وسيسـتعرض 
الفريـق المبـادئ التوجيهيـة الموجـودة ويقـترح إدخـال إضافـات و/أو تعديـلات لضمـان اتســـاق 

المعلومات وتفادي الازدواجية وترشيد إدارة الموقع. 
  

ــــدة  ــــم المتح مســـألة التكـــافؤ بـــين اللغـــات الرسميـــة علـــى موقــــع الأم خامسا -
 على الإنترنت 

تعرب الجمعية العامة في الفقرة ٢ من الجزء الخامس من قرارهـا ٢٤٢/٥٦ عـن القلـق  -٢١
بشأن مضمون الفقرة ٧ من الوثيقة A/AC.198/2001/8 والتي تنص على ما يلي: 

�وفي الوقـت الـذي لا يـزال فيـــه تطويــر موقــع الأمــم المتحــدة علــى شــبكة 
الإنترنت وتعهده وإثراؤه بلغات متعددة يحتل صدارة أنشطة إدارة شـؤون الإعـلام في 
مجال الإنترنت، كـان التقـدم المحـرز أبطـأ مـن المتوقـع بسـبب انعـدام الخـبرات والمـوارد 
بالنسبة للغات غير لغات العمل في الأمانة العامة. وعلاوة على ذلك، وكمــا أشـير إلى 
ــق  ذلـك في تقريـر سـابق (A/AC.198/2000/7)، فإنـه مـن المـهم أيضـا فصـل مسـألة خل
المـادة الإعلاميـة عـن مسـألة اسـتمرار التعـهد والتنســـيق والإدارة. وحــتى تتــم معالجــة 
هـاتين المسـألتين – خلـق المـادة الإعلاميـة واســـتمرار التعــهد والتنســيق والإدارة، فــإن 

تحقيق المساواة بين مختلف اللغات في الموقع سيظل أمرا بعيد المنال�. 
ومـن الـلازم النظـر في الفقـرة بكاملـها في السـياق التـــالي. فقــد أكــدت إدارة شــؤون  - ٢٢
 A/ AC.198/2001/8 الإعـلام مـن جديـد أن المسـألتين المشـار إليـهما في الفقـــرة ٧ مــن الوثيقــة
المقتبسة أعلاه، أي إعداد المحتـوى بجميـع اللغـات الرسميـة واسـتمرار التعـهد والتنسـيق والإدارة 
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للموقع على الإنترنت يظلان محوريين في تحقيق التكافؤ بـين اللغـات الرسميـة علـى موقـع الأمـم 
المتحدة على الإنترنت. 

وهناك ثلاث فئات رئيسية من المعلومات والبيانات التي تنشر على الموقع:  - ٢٣
العناصر الثابتة التي لا تتغير ولا تحتاج لتعهد منتظم؛  (أ)

المـواد الـتي تحتـاج لاسـتكمال يومـي، مثـل الأخبـار، والإحاطـات، والنشــرات  (ب)
الصحفية، ويومية الأمم المتحدة؛ 

قواعد البيانات التي تستكمل باستمرار.  (ج)
ويمكن إتاحة بعض عنـاصر الموقـع علـى الإنـترنت بجميـع اللغـات، ولا سـيما العنـاصر  - ٢٤
ـــة الأولى  الثابتـة (البنـد (أ) أعـلاه). ويشـمل ذلـك صفحـة الاسـتقبال، ومعظـم صفحـات الطبق
الواردة (التي توجد وصلات لها) في صفحة الاستقبال والوثـائق، بمجـرد نشـرها. ويضـاف إلى 
ذلك المعلومات الأساسية عن المنظمة ونطاق أنشـطتها الواسـع. وبعـض العنـاصر متاحـة حاليـاً 

بالتأكيد بجميع اللغات الرسمية. 
وفيمـا يتعلـق بفئـات المـواد الأخـــرى، فإــا لم تكــن، قبــل ظــهور الإنــترنت، تصــدر  - ٢٥
باللغات الرسمية الست أو ترصد ميزانية لإصدارها بتلك اللغــات. وينطبـق ذلـك بصفـة خاصـة 
علـى قواعـد البيانـات. ويبـدو أن موقـع الأمـم المتحـــدة علــى الإنــترنت، بتجميعــه لكــل هــذا 

المحتوى، لم يقم إلا بتسليط الضوء على وضع ظل موجودا لمعظم سنوات عمر المنظمة. 
وتجدر الإشارة إلى أنه، استناداً إلى القدر الكبير من الاستفسارات والتعليقات الـواردة  - ٢٦
بالبريد الإلكتروني إلى مختلف أجزاء الموقع على الإنترنت، يبـدو أن طلـب المسـتخدمين للمـواد 
باللغـات الأخـرى خـلاف اللغـة الانكليزيـة ليـس عاليـاً. وربمـا عـزي ذلـك، بـالطبع، إلى كــون 
الاتصال بالإنترنت في المنـاطق الـتي تسـتعمل فيـها تلـك اللغـات مـن العوامـل المؤثـرة، شـأنه في 
ذلك شأن إمكانية الوصـول الواسـعة النطـاق للحواسـيب في منـاطق أخـرى. بيـد أنـه يبـدو أن 

هناك عدة ج ممكنة لحل هذه المسألة. 
ــــم المتحـــدة، اســـتنادا إلى الأهـــداف الـــتي وضعتـــها لنفســـها في مجـــال  وتســعى الأم - ٢٧
الاتصالات، إلى كفالة نشر جميع المعلومـات الهامـة والمفيـدة في جميـع أرجـاء العـالم. وسـيكون 
هناك دائماً استثناء خاص، ولكن ستبذل جميع الجهود المعقولـة لكفالـة نشـر معظـم المعلومـات 

اللازمة والمفيدة إلى أكبر عدد من الأشخاص. 
وتتعلـق إحـدى المسـائل الهامـة الـتي تتطلـب المعالجـة بالوثـائق والمــواد الإعلاميــة (مثــل  - ٢٨
النشرات الصحفية) التي لم تطلب أبداً ترجمتها أو نشرها بجميـع اللغـات الرسميـة. ومعـنى ذلـك 
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أنـه لا يوجـــد تكليــف، وبالتــالي لا توجــد مــوارد، لإصدارهــا بجميــع اللغــات الرسميــة علــى 
الإنترنت فحسب. 

  
مسارات العمل الممكنة   سادسا -

ـــف الخيــارات  عقـب دراسـة الطلبـات الـواردة مـن الـدول الأعضـاء والموازنـة بـين مختل -٢٩
لتحقيـق مسـتويات مختلفـة مـن التكـافؤ بـين اللغـات الرسميـة علـــى موقــع الأمــم المتحــدة علــى 
الإنترنت، يقدم مساران ممكنان للعمل إلى الدول الأعضاء للنظـر فيـهما. وهمـا ليسـا حصريـين 

بأي حال من الأحوال. 
ـــع  وتم النظـر أيضـاً في ـج آخـر ممكـن لتحقيـق التكـافؤ بـين اللغـات الرسميـة علـى موق - ٣٠
الأمـم المتحـدة علـى الإنـترنت. ويتمثـل ذلـك النـهج في ألا تتـاح علـى الموقـع إلا المـواد المتاحــة 
بالفعل بجميع اللغات الرسمية ولن تـترجم مـواد خصيصـا لموقـع الإنـترنت. وـذه الطريقـة، لـن 

تتاح على الموقع إلا المواد التي حددت للترجمة ورصدت ميزانية لترجمتها بالفعل. 
وفي حين أن هذا الخيار يبدو أنه هو الأمثل مـن حيـث فعاليـة التكلفـة لكفالـة التكـافؤ  - ٣١
الكامل بين اللغات علـى موقـع الإنـترنت، هنـاك جانبـان سـلبيان رئيسـيان لمسـار العمـل هـذا: 
فهو يتطلب إزالة قدر كبير من المواد من الموقعين باللغتين الانكليزية والفرنسية مـن المـواد غـير 
المتاحـة باللغـات الرسميـة الأخـرى؛ وســـيقلل بصــورة حــادة كميــة المــواد الــتي تتــاح بــاللغتين 
الانكليزيـة والفرنسـية، ممـا ســـيؤدي إلى تخفيــض القيمــة الإجماليــة للموقــع وفائدتــه. ولذلــك 

لا يوصي الأمين العام بمسار العمل هذا. 
ولم تقدم تقديرات للتكلفة بسبب الاعتقاد بأنـه لا بـد مـن صـدور توجيـه مـن الـدول  - ٣٢
الأعضاء بشأن مبادئ التكافؤ قبل التطرق إلى حسـاب التكـاليف بصـورة مفصلـة. ويعـاد هنـا 
التأكيد على أن التقديرات المفصلة التكاليف يمكن التوصل إليها عقـب إجـراء دراسـة جـدوى 
A، الأمـر الـذي  /AC.198/2000/7 ال، حسبما طُلب في الوثيقـةوفقاً لمعايير الصناعة في هذا ا
ـــوى،  سـيمكِّن مـن التيقـن مـن الاحتياجـات فيمـا يتعلـق بـالموظفين، والتكنولوجيـا، وإدارة المحت
لتطوير موقع الأمم المتحدة على الإنـترنت بجميـع اللغـات الرسميـة. وفي إطـار أي مـن مسـاري 
العمل الممكنــين، تظـل الأهميـة الرئيسـية تـولى إلى وضـع أسـاس سـليم لإعـداد المحتـوى وتعـهده 
بانتظام، وهذان هما معياران أساسـيان لنجـاح أي موقـع علـى الإنـترنت. ولذلـك، ومـن أجـل 
كفالة الإدارة المناسبة للمحتوى المعزز بقدر كبير بجميع اللغات الرسمية، فإن المقترح المقـدم في 
المرفق الأول للوثيقة A/AC.198/2000/7 لا يزال يمثل الاحتياجات الدنيا من المـوارد. وهكـذا، 
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فإن الموافقة على أي من المسارين تعني ضمناً الموافقـة علـى تلـك المـوارد. وقـد اسـتكمل ذلـك 
المرفق وألحق ذا التقرير بوصفه المرفق الثاني. 

  
المسار ١ 

 نسخ جميع المواد المتاحة على الموقع باللغة الانكليزية إلى جميع اللغات الأخرى 
سيؤدي هذا المسار إلى انخراط المكاتب المعنية المقدمة للمحتوى في ترجمـة جميـع المـواد  - ٣٣
وقواعـد البيانـات إلى جميـع اللغـــات الرسميــة. وســيتطلب ذلــك أن يحــدد كــل مكتــب مقــدم 
للمحتوى مستوى الموارد المتصلة بالترجمـة والتجـهيز للنشـر علـى موقـع الإنـترنت. وسـتواصل 
إدارة شؤون الإعلام القيام بالتنسيق والإدارة والتوجيه للموقع بكاملـه بجميـع اللغـات الرسميـة. 
وحسبما أشير إليه في التقارير السابقة، فإن هـذا المسـار يسـتلزم تكاليــــف عاليـــــة جـــــداً، إذا 

ما قررت الدول الأعضاء ضرورة ترجمة جميع المواد الحالية أيضا. 
ـــاريخ مقبــل توضــع  وهنـاك خيـار آخـر ممكـن في إطـار هـذا المسـار يتمثـل في تحديـد ت - ٣٤
ـــق التكــافؤ اعتبــارا مــن ذلــك التــاريخ فصــاعدا.  بحلولـه جميـع ترتيبـات الدعـم ومواصلـة تحقي
وسيكون من المفهوم أنه لن يكون متاحـاً بجميـع اللغـات الرسميـة إلا المـواد الجديـدة، وسـيذكر 

ذلك في موقع الإنترنت. 
ويتمثل خيار آخر في استثناء مواد محددة مـن الترجمـة (مثـل مجموعـة معـاهدات الأمـم  - ٣٥

المتحدة، التي تحتل أكثر من ٠٠٠ ٧٠٠ صفحة على الموقع باللغة الانكليزية). 
  

المسار ٢ 
ـــدرات  السـماح لمواقـع الإنـترنت بـأن تنمـو علـى حـدة في كـل لغـة، بنـاء علـى ق

 الإدارات والمكاتب المقدمة للمحتوى من حيث الموارد 
يبـدو أن هـذا هـــو المســار الأحصــف والأكــثر فعاليــة مــن حيــث التكــاليف، حيــث  - ٣٦
ستستمر إضافة المواد بصورة تراكمية في كل لغة من اللغات الرسمية. وستعالج جميع المواد الـتي 
تصدر حالياً، بأي مجموعـة مـن اللغـات، وتتـاح علـى موقـع الإنـترنت. ويمكـن أن تنجـز ذلـك 
المكاتب المقدمة للمحتوى، بما فيها إدارة شـؤون الإعـلام، بتكييـف نشـر المـواد الإعلاميـة مـن 
أجـل كفالـة إمـداد مطـرد مـن المـواد بكـل لغـة مـن اللغـات الرسميـــة. وتحــدد المكــاتب المقدمــة 
للمحتوى القدر من المعلومات الـذي سـيتاح بكـل لغـة مـن اللغـات الرسميـة بنـاء علـى قـدرات 

كل منها من حيث الموارد لهذا الغرض. 
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بيـد أنـه تجـدر الإشـارة، في هـــذا الصــدد، إلى أن معظــم المكــاتب المقدمــة للمحتــوى  - ٣٧
ليسـت لهـا القـدرة علـى إنشـاء مواقعـها علـى الإنـترنت باللغـات الأخـرى خـلاف لغـــتي عمــل 

الأمانة العامة. 
  

استنتاجات وتوصيات   سابعا ً-
خلال الخمس سنوات الماضية، اكتسبت إدارة شـؤون الإعـلام خـبرة ودرايـة كبـيرتين  - ٣٨
في تطوير وإدارة وتعزيز موقع الأمم المتحدة على الإنترنت بجميـع اللغـات الرسميـة، فضـلاً عـن 

١٧ لغة غير رسمية. 
وسـيكون سـعي كـل مكتـب مـن المكـاتب المقدمـة للمحتـــوى لتطويــر نفــس القــدرة  - ٣٩
والدراية بطريقة معقولة أمراً مكلفاً ومستهلكا للوقت وسـبباً للازدواجيـة. وفي الوقـت نفسـه، 
فإن إدارة شؤون الإعلام لم تكلـف رسميـا بتقـديم موقـع الأمـم المتحـدة علـى الإنـترنت بكاملـه 

بجميع اللغات الرسمية ولا تملك الموارد اللازمة لذلك. 
وإذا ما قررت الدول الأعضاء الموافقة على المسار ١ المبين أعلاه، ينبغـي ملاحظـة أنـه  - ٤٠
ستكون هناك تكاليف كبيرة تقع علـى عـاتق المكـاتب المقدمـة للمحتـوى فضـلاً عـن تكـاليف 

تطوير وتعزيز القدرات الإدارية داخل إدارة شؤون الإعلام. 
ولذلك يوصى بأن توافق الدول الأعضاء على المسار ٢ على النحـو المبـين أعـلاه،  - ٤١
ـــه بــالنظر إلى مســتوى المــوارد المخصصــة للترجمــة المتاحــة  علـى أن يكـون مفـهوما تمامـا أن
للإدارات المقدمة للمحتوى، لن يتحقق التكـافؤ التـام بـين اللغـات في موقـع الأمـم المتحـدة 

على الإنترنت قبل مضي فترة من الزمن. 
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المرفق الأول 
مقارنة إحصاءات الزيارات حسب اللغات 
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المرفق الثاني 
احتياجات إدارة شؤون الإعلام مـن المـوارد للتطويـر والتعـهد المسـتمرين لمواقـع 

 الأمم المتحدة على الإنترنت بجميع اللغات الرسمية 
تتطلب كفالة تطوير وتعهد وإثراء مواقـع الإنـترنت باللغـات الرسميـة، بصفـة مسـتمرة  - ١
نظر الجمعية العامة في الاحتياجات الإضافية التالية مـن المـوارد، زيـادة علـى المـوارد المخصصـة 

لهذا النشاط في الميزانية البرنامجية لفترة السنتين ٢٠٠٢-٢٠٠٣: 
تمويــــــــل دراســـــــــة الجـــــدوى المقترحـــــة في الفقـــــرة ٢٠ مـــــــن الوثيقــــــة  (أ)

A/AC.198/2000/7، بتكلفة قدرها ٠٠٠ ١٠٠ دولار؛ 

ـــدة مــن الفئــة الفنيــة، وســت وظــائف جديــدة مــن فئــة  ثمـاني وظـائف جدي (ب)
الخدمـات العامـة لقسـم تكنولوجيـا المعلومـات في إدارة شـؤون الإعـــلام، علــى النحــو امــل 

أدناه. 
ـــلاث وظــائف ممولــة مــن  وقـد أعيـد تقديـر تكـاليف هـذه الاحتياجـات بعـد تحويـل ث - ٢
المساعدة المؤقتة العامة إلى وظائف دائمة لتعهد المواقـع باللغـات الرسميـة ونقـل وظـائف أخـرى 

داخل الإدارة. 
ولا تتصـل الاحتياجـات التاليـة مـن المـوارد إلا باحتياجـــــات إدارة شــــــؤون الإعـــلام  - ٣
فيمـا يتصـــل بــإدارة وتعــهد وإثــراء مواقــع الأمــم المتحــدة علــى الإنــترنت. وهــي لا تشــمل 
احتياجات دعم الهيـاكل الأساسـية مـن طـرف شـعبة خدمـات تكنولوجيـا المعلومـات في إدارة 

الشؤون الإدارية أو الاحتياجات المتصلة بتوفير المحتوى بلغات أخرى. 
 

الوظائف اللازمة العنصر 

التكلفـة للفــترة ٢٠٠٢-
ـــــــــــدولارات  ٢٠٠٣ (ب

الولايات المتحدة) 
٢٠٠ ١١٦ أخصائي في تطبيقات مواقع الإنترنت (ف – ٣) التطوير العام 

٢٠٠ ١١٦ أخصائي في تصميم مواقع الإنترنت (ف – ٣)  
  (٦/٥ – ٣٠٠ ٧٩ مساعد تقني لمواقع الإنترنت (خ ع 

ـــات (ســت  وحـدات اللغ
وحدات) 

٢٠٠ ٨٣٨ ستة منسقين/محررين لمواقع الإنترنت (ف – ٤) 

٥٠٠ ٣٩٦ خمسة مساعدين لمواقع الإنترنت (خ ع – ٦/٥)  
٤٠٠ ٥٤٦ ١  مجموع تكلفة الوظائف 

مجموع وظائف الفئة الفنية المطلوبة: ٨  
مجموع وظائف فئة الخدمات العامة المطلوبة: ٦ 

 


